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Deák Ferenc német levelére.
No ez ugyan jó ;  hát már nemcsak i 0 7  hőse! üdvözöllek,
Politikája ném et? Leveted álarcádat.
Hazafiságának legújabb Odadtad alkotmányunkat, most
Gyümölcse egy n é m e t  levél  lett! Megtagadod anyádat!
„Haladás-egviet“ zászlót szentel, „Haladás-egylet“ l e l k e  német!

I S a haza „bölcse“ , „nagyja“ , Magyar n e v e ,  palástja.
Azt, híven önmagához, germán A csalódásig olyan, mint a
Üdvözlettel fogadja. Deák politikája.

Haladjatok csak osztrák utón 
Kétfejű sas gyomrába;
Károgjon németül a varjú 
Utánad „o  r s z á g s z á j a “ !
Hanem mi másképen cselekszünk,
Mondunk e<»;v imádságot:
„Kossuth Lajos édes apánk!
Jöjjön el a te országod!“

I
______________ _______________________________________________________ _______________________I



Menjünk Bécsbe. Fel, Bécsbe fel.
Denique csak loyális egy nemzet ez a magyar! Fel! Bécsbe fel. büszke magyar!
Nem volt neki elég, hogy a különben is Becsben Nasziinnepre, menyegzőre...

időző dolegatyusokat bizta volna meg, hogy legyenek Magas polc és kitüntetés
jelen az ott végbement ünnepélyességeken, még extra Var ottan a tisztelgőre,
küldöttséget is menesztett a jobb és bal-közép, hogy
többen legyenek, a kik meghajtsák fejüket az osztrák j F el! Bécsbe fel, szolga magyar! 
főudvarmester előtt. i Xásziinnepre. menyegzőre...

Midőn a balközép küldötteit megválasztó, akkor F e l i i l l e t  majd a Hofnmjszter
i történt ez a kis párbeszéd, tehát a Bécsbe menetel Fel, fel...  а к а к  as ül  őre.

előtt, két honatya között :
M i k l ó s :  No Gabi! gratulálok, hát ^sak felmégy

I Bécsbe a lagzira? . -  ,
G a b i :  Nem valami szívesen, de ha már rám LUCiaS Matyi DÖlCSelkeCieSei.

tukmáltátok ezt a tiszteséget. hát csak felmegyek. . , ,  . , . . . .
■n v ,, , A  csalásban  l '* g tu rfa n g o sa b b a  g ö r ö g ,a z u ta nredig megvallom, nagy rest ut a zsebem en,, disz- . „ f  ?
öltözetem 800 forintomba kerül. Hát még az utikölt- a и8У 1̂083 k é t  z s i d ó  t e s z  e g y
ség, a szállás, az élelem ..  g ö r ö g ö t .

M i k l ó s :  Hiszen csak majd elszállásolnak valami *—
s t r i m p f l i s  l o k á j u á l . .  B o lo n d  g o n d o la to k  csak is o k o s  főb en  tá -

H a b i :  л е т  ette meg a fene. 0  , ,
дг • I •) ' v  • 1 1 -, , inadnak, e s z e r in t iie m  m áz az a p é ld a b e s z é d :M i k l ó s :  ло majd m eglátod.. ' °  1
G a b i : Hát úgy fogadnának bennünket? b o l o n d  l u k b ó l  b o l o n d  s z é l  í u.
M i k l ó s :  Ügy mint hívatlan vendégeket, majd —

az ajtó megett mutatnak helyet. A  fösvén yn ek  je lsza va  : tö b b  nap m in t k o l-
G a b i :  De hiszen mi ugv megvüuk fel. mint a -u'  ̂ \ / a . . .  ' i ••• n i • i. ...... . , , basz. A tekozloe : ne nézd a íovot. elvezd a jelent.

magyar kormány küldöttei, bennünket a magyar király
I és családja után az első hely illet meg.

M i k l ó s :  Csak illetne Gabi pajtás! hanem elé- H a igaz. h og y  a rósz  le lk iism eret bátorta lan ,
gedjetek meg , ha szerény attikátokat megtűrik a ú g y  a nyulban a le g n a g y o b b  a d a g  van a rósz  le l-  
diplomatikus vörös diszírakkok háta mögött. k iism eretb ő l, m ivel ez a le g fé lé n k e b b  és leer bút o r -

G a b i : Hisz ez 1 e u é z é s lenne .. ta lan abb  állat.
M i k l ó s :  Az liát.. szervusz, jó  mulatságot kí­

vánok.
A neveletlenség nem annvira ostobaság, mint 

Pár nappal az ünnepélyességek után. nyomorúság.

Miklós :  Hát megjöttél Becsből hé! j a tűi elemfája rózsát terem, annak tövise
Gabi: Meg pajtás! nem lehet más. mint a szerelem.
M i k l ó s :  Nos, hát hogy fogadtak? —
G a b i :  Kutyába se vettek, de nagyon kellett 1 Л1- , . . .

I nekünk ez a l e f o r r á z á s .  Pajtás még most is ég M m den  S on o szn a k  k u tíe le a g y e n g e sé g ,
arcomon a s z é g y e n p i r .  No bennünket ugyan f e l -  —
ültettek. A k i  mindenbe belekotnyeleskedik, hasonló

Miklós :  Hova tét a szarkához, mely mindig csőröm
Gabi: A kakasülőre.
M i k l ó s :  Hát te is a karzaton voltál?
G a b i: Én nem., nem is adom tízezer forintért. ! ŝz az embernek iránytűje, a szenvedély

hogy felé sem néztem az egész ünnepélyességeknek, P ecko kínzó pokla, 
legalább nem fogtok vexálni. _

__________  A mi a testnek az egészség, az a szellemnek
a tudás.
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L e g n e h e ze b b  d o lo g  a titok tartás. N oha ezt Mert bár az apa -  az által, hogy 48-as érzel- (
a tyu k  is k ikaparja . meit ;l Jeleii korhoz illő k e m é u y g á b o r i  szilárdsággal J

legyőzte, s az a l s ó  ház többségének (oly esetekben 
midőn az — o r r á n  t úl  —  nem lát) egyik vezér

A hazu g n a g yon  cs ig a m ó d ra  halad a h iszem - kolomposa lett, s Így fiának kényelmes lépcsőül szol-
bon, k ö n y e b b  léven  száz h a zu g ot u tó lé rn 1, m in t gálhatandott: e m e l k e d é s é t  a fiú nagy részben még

I e g y  sánta  kutyát. sem neki köszöni.
__ A gyermek nadrágból k i b o n t a k o z v a  Gusztiba

A k e re k  fö ld ö n  sem m ifé le  szóval nem élnek  katona lett’ s mint еёУ éves önkéntes kezdett elsőbe,,
, a v ilága i —  többek között —  a drákóilag szigora

ú g y  vissza, m in t ezzel : „a z  u r . k ü lön ösen  m id ő n  .0t/ ” . káplárokkal megismerkedni.
azt h á z a s  em b ern ek  m o n d ja k , m ert b izo n y  a Igaz, hogy ezen ismerkedés, főleg a j ó l  f e g y e l -
mai  v ilágban  a n ő k  h o rd ja k  a k a la p ot, rak ván  m e z e t t  káplárokkal szemben nehezen ment, de végre
h elyette  le ije ik  fe jére  szarvak at. is a bakafogás — mit ultra infánteristák a huszár

hat vágással egyenértékűnek állítanak —  az ágoskodó
Pulszky fülecskéjénék hoszszát meghatványozta, jövendő

Bolond gomba. j  sora\^'.,lI®iseldoutotte'
(Mutatvány Snasz Kari cs. k. udvari poéta üdvözlő ! Apja érdem eiért-e, vagy a „ s i m i l i s  s i m i l i

költeményéből, Gizella diszálbumába.) g a u d e t “ féle példabeszéd alapján F ü l e k  képviselő-

Ö röm éb e  k i c s a p  <1 V i s z t u l a . .  Jeve választották.
L eh et k eb lében  most b o r o c s k a  j ó c s k á n .  Most. te!lilt m!ut f ü l e k  ^ P ^ d ö j e  működik az
. . . , , . . . ,  , az o r s z á g  t ö r v é n y h o z ó  t e s t ü l e t e b e n ,  s hozza
j cn S miIit ( U U-1 b vOiOS lelJOCS íd l l  0]y vac[ sikkerei, hogy apjának kevés idő alatt bizonyára

b iz tos  rév b e  k it  C sa k  a v i z  t u l a .  ; o r r á r a  nő.
S mind ez a bakafogás termékeny talaján tör- 

Nom  leszen  ám  j o b b  o l y  d a i a r a .  : télit alkalmazásának üdvös eredménye: mondogatja
Ki ily szép rím et a d n a  d r á g a  f e n s é g !  j titokban Pulszky az ezerm ester!
A v ő fé ly  alszik. n a d r á g a  f e i ! »  s СЦ- Mi pedig azon álmélkoduuk hogy. —  ha volt egy
и r u.ii u . l l  ikj (j Pulszkv. ki s z a g l ó  m ű s z e r é n e k  s e g  é l y  é ve  1 meg-11оц\ t o n unhasson a j o o o  O l d a l a i « ! .  • °  „ __ . ö J ö

tudja választani az i d ő t  es  a l k a l m a t ;  s van egy
Pulszkv. ki F ü l e k  által lett híressé s a közös seregek 

. 1 urának hadnagyává, ki szemébe merte mondani Csaná-
1 1 ir e s t * k .  b i o g r á f i á j a .  (Írnak, hogy ..se országa se hazája**, miért nincsen még

lM lIs z k ! a j u n i o r  egy Pulszkv? a ki lenne legalább is, —  mint az aradi
tizenhárom vértanuk egyike —  a k a s z t ó í a v i r á g a !

Az érdemröli fogalom nálunk annyiféleképen vál­
tozik. hogy épen nem lehetne, étlmélkodni, ha vala­
melyik napon a hivatalos „ B u d a p e s t i  k ö z l ö n y  Haladunk.
a félhivatalos „ M a g v  r Po l i t i ka**  a közönséget azon . ,, , , , • .. , n 1 .,, . V . . Ua l a d a s *  cnuu betegsegelyzo egylet apnl
kellemes meglepetésben részesítene, hogy: íme az or- 4 • -  v м V T.1 ... .  . .. lo-en  ülte meg zaszloszeutelesi ünnepélyét. Lz is
szágs/erte ismert köszóriismester 1 orkosi Jeremias a , , , , , л ,° . . . . . .  ., , , ! h a l a d as ugyan, hanem meg nagyobb h a l a  d a s  az.
vándorló terineszettudosok tiszteletbeli disztagjava va- . ,, . ..л, . x ,j  ̂  ̂ hogy Horn országgyűlési képviselő n e m e t  nyelven

cl . mondta az alkalmi beszédet. No még ennél is nagyobb
E hasonlat megannyi ban rósz, hogy az erdemes . . . , , n * , r. , . лö у . • . h a l a d a s  az, hogy D e á k  г e r e n c  - n a g y  i i a z a n k -

köszöriist disztagul, s nem irauvado faktorul állít а ею. л , .. „ - . , ..°  1 ___ J 11 a , a . . l e g e l s ő  m a g y a r 44 nemet levelbeu udvo-
Már pedig az. kinek biographiajat ez alkalommal ... \ , , ,1 , . . . .  ; zolte az egylet eluoket s köszönte meg a zaszloszen-

bemutatni szerencsénk van, mar eddig is b i z o n y o s. , . . . . . .  j telesi ünnepélyre lett meghívását.
k ö r ö k b e n  nem csak irányadó, de v e z e r  i n d i v i -  0 c i ' i! Szervusz Soroksár!
du и m kezd lenni. | ___

Három évvel ez előtt még savanyu grirnace-t vá- ,
, ,, . , ' • a i I Mily magasra becsültek Becsbeu az országgyűlésigott a szabadkőművesek magyarországi hók nagy mes- | •’ ^

• j , , , * 'x ri; i ' f 1 ' 1 í , I ' ,  küldöttséget, kitetszik onnan, bogy a Gizella főherceg-tere, midőn kedves magzatának íulet egy-egy oláh káplár , °  ’ . . .
, 1 * 1 1 ... . 1 • ' 1  • I nő miszünnepélvet megnyitó hangversenyen a legíels« • »kérges markaban latta izzadni es n y ú l n i .  , 1 c °  J ■

,, u é - I helyre —  a k a k a s ü l ő r e  ü l t e t t é k .Pedig hat ez volt az apa részéről megindított J
vállalat l e e n d ő  g y ü m ö l c s e i n e k  feslö bimbója.
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Péter baráti
Ki ne ismerné a vén Péter barátot.
Ki bekoldulta már tán a félvilágot V 
Hejh, de szeretik is ám őt a barátok — 
Rnh’sem viszi haza üresen a zsákot.

Tekintetes Kövér földbirtokos uram 
Gazdag és legvigabb ember a faluban. 
Péter barát néha jó napot ér nála... 
Pénzt, tyúkot és tojást dug a tarisznyába.

Egyszer Kövér urnák kedve kerekedett 
Jól megteréfálni ezt a vén gyereket, 
Benn az istállóban jó adventi borjak... 
Ottkinn az udvaron kuvaszok csaholnak.

-Mondok éu valamit Páter! ezt tegye meg. 
Istállómból két szép borjút kivezethet, 
Hauern e négy fogas eh szemeláttára!~ ..
— Helyeslőleg ugat a kutya .. szavába.

Gondolkozik Péter, gondolkozik mélyen —  
Jó ötlet villan meg kopasz tökfejében. 
Nagy buborka-orra paprikává válik,
Két furfangos szeme mint a tűz csillámlik.

Ravasz kópé Péter, hamis mája, zúzza, 
Termetes csuklyáját a fejére huzza, 
Meghajol, két kezét leteszi a földre — 
Valóságos állat, — egy fekete medve !



igeit dolgai.
Megy az istállóba, megy azaz hogy mászik. 
Megbabonázta az ebeket, úgy látszik.
Ajtót nyitja, csukja, kiveszi a részit.
Az udvaron levők csak bámulva nézik.

Maga jön középen, kétfelől a borjak; 
Szájában a kötél -  ki látott már olyat? 
A kutyák kisérik, vonitanak dühvei,
I)e Péter baráthoz érni egyik sem mer.

Kövér majd megpukkad a nagy nevetéstől, 
S szól: -Őrizkedjél az asszony elejétől, 
Öszvér hátuljától, szekér oldalától,
A barátnak pedig zuzzától, májától.“



II. „No Ferkó! majd küldök én neked olyan
Péter barát megy az utcán, régiséget, a minő meg nincs a múzeumban.
Vastag por van a papucsán, Sebestyén be is váltotta a szavát, mert más-
Nagy botjával billeg-ballag... nap egy 10 4  éves vén asszonyt küldött Ku-
Olvasót oszt, úgy koldulgat. binyilioz

Betér ide, betér oda,
Hol pénz, hol liszt, hol meg dara.. Midőn X\-ik Lajos irancia király vadászni
De Gümböczné asszonyomnál ment, asztalnoka rendesen 40 palack pezsgőt
Még korpát is liiában vár. vitt utánna a pincetokban, miből ugyan nagyon

I ritkán szokott inni a király.
„Hasztalan néz házamba át, . , • i ' i ,” , , . ! Lgy ízben megszomiazvan, egy pohár bortNem kap semmit itt a barat! 1 °  J 0,7 r
Kis lányom! ha bejüu Péter, I vere*
Mondd: a tanyára menék el.“ í »Sire! már e . .e gy  csepp sincs“ —  hebegő

I az asztalnok.
S oda bujt az ajtó mögé, — H o g y a n ? ! hát nem  hoz ön  m in d en k or 40
Szegény barátot röliögé. | р а ]аск1ч-а] у k m ié  a k irály .
Nyomba, hogy behúzta testét. T , . , . . , . n ,,
тт -г • , , ,  „ Igen.  de m ar a k ísé re t mi nd m eg itta  .Hangozott a „Dicsértéssek**. , . „

—  Na jövőben 41 palackkal hozzon, hogy
-Édes lánykám! hol van anyád?" j nekem is jusson egy palack.
— Kiment megnézni a tanyát! —
(Péternek az szemét szúrja,
H o g y  k i l á t s z i k  l á b a  ú jjá .)  T r  ,  . .

Kecskeméti Reliihez.
Ibit nagy botját oda teszi. M eg b olo n d u ltá l te Itelíi ! ?
S büvelvk újját böküireti: . .  ‘ . , , . . Щ
Bükögeti, bökögeti -  Mert  jó za n u l n e m  b eszelh et.
Szegény asszony de táj neki! —  ív i o lv  I )nszí lltoil llrki —

л.................. ....  , l í a k ó c v  szent e m lék é n ek .
..Édes lánykám! ha majd anyád
Máskor megnézi a tanyát. — , u . i - .. n
K , 7 ,  . .  , " ' b v a t  c s u k  e g v  n n i l t  m o n d h a t :Kosarával, batyujavai . . .  •
L á b á t  is v i g y e  m a g á v a l ! “ H o g y  Uúkócv a n a g y  Vezér!

1> u j t о a t ó volt , é s  hí uiát 
К I a <i ta  von e^’v r u b e l é r !

Adónak
Rajta csípte az * rdőmester a cigányt,a mint eladnád

az vállán egy puskává1 ballagott a foglyok után íl hazat ец\ k o p e k é i ' . . .
egyik cserjésben. N em  vaifv m a s .  mint  a Imii szivén

—  Heh more! nem tudod, hogy itt tiltva a Uag'odo оц\ m él'ifes fokélv.
vadászat? szólitá meg a cigányt az erdész.

„Tudom, tudom, nem is vadások én, csak a 
puskámat s e l l ő s z t e t e m . “ А . k a k ílS Ú IÓ H ,

N agy rá törő , büszk e m agyar fii S z i r m a i  s
P e r c z e 1!

Az öreg Kubinyi, mint a nemzeti múzeum Dolgukat isten Vindebonában nagyra is vitte . . 
őre, szerfelett nagy régész volt. Midőn egyszer Képmutató honatyák ők nagy, hegyesen 
baráti körben úgy nyilatkozott: hogy minden fitogatváu —
régiségnek a muzeum a helye, Sebestyén Pál azt Cifferblattjukat, osztrák burgnak galleriáján. 
mondá Kubinyinak:

1____

к
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E gy kis malőr. Bittó István ur egyik rokonának személyes
Szende Béla egy magában megkeresésére és felkérésére adom a következő

Sétálgat a burgerbálban. kadenciákat: |
Meg se látják mint minisztert _  , . .
A lionvédi diszrubában. E g y  S Z Ó  L uŰ clS  jN X ä ty illO Z .

Ludas Matyi bajtárs! rád inegneliezteltem,
Midőn liusvét napján lapod nézegettem,

i isza Lajost plane be se akarták bocsátani rBittó  P ist i "  cimen egy jó rokon ellen
a terembe. О excell énei á ja is elmondhatja hát a Kikeltél, — s ez az: mi rágódik szivemen,
nagy lagzi után :

^  . ,, , . , Koránt-sem oly rósz о, a mint talap kinéz,
hn is voltam h i v a t a l o s ,  T> . , „ , ...............л ,7 Ptokonamak о kitűnő segedkez,
De bejutnom \ala bajos. „Adtam is adok is“ ez volt a jelszava..

Alig a pénztárába S á r a  nem nyúlt vala.

Azon hét bátor dolegatyus pedig, ki a bécsi Védni a jótevöt édes kötelesség,
buigerbálban Magyarországot kéj>\ i s e l t e ,  Hogy többet nem mondok az merő szerénység,
következük : Hadd tehát a dupla elnököt békével

ЫИТ N án d or. Nyugodni, húzandó több ezrecskéh el.

W ah rin an  M ór XT . ,  , , , . ,l f  . . ísem lesz az karara szegény rokoninak,
M Ortianer Albert .  Sem a S2Ük{;lködö felebarátnak,
S / C l i ieri O dónké. Ha lesz neki pénze, juttat ő másnak is,
Fulszky Gusztika. Hidd el Matyi bajtárs, ő nagyon loyalis.
gr. Appoiiyi  Iícrtik o . B 1>l
°T  Festetics РД1 Mind elhiszem én azt csicsergő bajtárs! lnmem

,, í i i  1 t i  1 r 1 ■, az is áll ám. bogv Hittó ur mint a képviselőház elnökeHadd legven nevük a Ludas Alatyibau mep*- . ,°  a I r a n  ко (magyar) zsidó banknál egyparszor mar
ö lö k itv e . tényleg is elnökösködvén, a „dupla elnök** cim csak­

ugyan megillette. Leköszönvén a írankózsidóbank elnök- 
T « 1 1  ségéről, megnyugtatásodra mondom, hogy ezután békétLegújabb. hagy neki . . . M a t y i .

M a j l á t h  a főrendiház, és H it tó  a kép- -
viselőház elnökei császári királyi u d v a r o n -  f
c o k k á  neveztettek. Б ё Г и б  a d a i K l Ó

Mog is érdemlik, mert úgy elszakadtak a f. é. május elsőtől fogva
küldöttségtől, mint ía őszszel levelétől. л л . л т • ч , i ,, л°  7 a belvárosban lapot utca 4o-ik szám alatt két

vagy három igen szép
A képviselőház legközelebbi ülésén S zi г m a i l l t C c l i  ^ Z O b c l

és P e r c e i  egy határozati indítványt szándékoz- ’
. . . . , . , bútorral vagy a nelKÜl. Almdenik szoba külön

nak benyújtani a vegeit, hogy a ház köszönetét ajtóval van ellátva az előszobából.
szavazzon Nopcsa íőudvarmesternek, a miért ez ,

, . Л , , • 1 •* 1 I•• ji - , Bővebb értesítést nyerhetni minus 1-ig
oly szívesen latta az országgyűlési küldöttségét, , , ,  л . , Д
 ̂ , Vi f  , 1 , °  , \ a io s lia z te r  6. sz. m á so d ik  a jto .ihogy szamukra a harmadik karzaton kegyeskedett
alkalmas álló helyről gondoskodni az udvari ina- ______________________a  s z e r k e r ő s é g b e n .
sok háta megett, holott a padlás Inkát is épen л Д л
úgy rezerválhatta volna. J jia U -O  U j I i a Z .

E l g y  l í é t  e m e l e t e s  e g é s z e n  
. u j l i á z ,  mely fekszik a (Belváros) Molnár utcában

Л lomdi l>apa a < о 1 4* szabadkézből eladó. A venni szándékozók bővebb érte-
bzja ő szentsége csak is c s a l h a t a t l a n ,  de sitést nyerhetnek az adást vevést k ö zv et í tő  

nem h a l h a t a t l a n . .  központi  irodában.
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FigyelmextetésnI a nyári idényre.
Van szerencsém a fővárosi úri és hölgyvilágnak jelenteni, miszerint a legújabb magyar, francia, angol divat szerint 

florenci, panama és brüezeli szalma-kalapokkal gazdagon felszerelt raktáramba épen most érkezett

P A R I S B Ó L
egy tins választéki! szállítmány a legszebb francia tollak, virágok és szalagokból.

Mit is midőn jeleznék, a fővárosi úri és hölgyvilág becses látogatásáért esedezem.
Szalmakalap-raktáram van

R e s t e n , D o r o t t y a u t c z a  11 . s z á m  a l a t t . -

B ella á g li L u iza .
V_____________________________

A k i i r t o t o k  földtiitel-intézetfl
Pesten, zsibárus-utcza 1. sz.,

elfogad

takarékpénztári betéteket
7°0/  kamatozással

a legkedvezőbb visszafizetési feltételek mellett; s kiad

í.Qft, 500, {Olio fop lata s

pénztári jegyeket
felmondás határideje szerinti

5 —,7-%-0s a ixx atczással
Vá l t ó s z i g o r l a t  hetenként kétszer (kedden Ej 

és pénteken). Rj

I  Eladó pesti és budai házak, I
I  üres háztelkek, kertek és gazdasági földek I
■  általában mindenféle f e k v ő s é g e k  iránt tudakozódni lehet az I

1  Adást-vevést közvetítő központi irodában I
2  Pest városháztér 6-ik sz. alatt, 1-só emelet 2-ik sz. I

■  и8Уап fekv« birtokokra kölcsönök eszközöltetnek egészben! visszafize- В
I  tésre vagy részletes törlesztésre. В

f l  Bejelentések mindenféle eladó fekvőségekre szinte felvétetnek. I

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros K áro ly  i> l
J t eet, 18/0. Nyomatott Neuer I.nál.
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